
Pink and blue fans 
swirled like falling petals, 
drummers filled the 
air with their rhythmic 
thunder, skilled dancers 
turned lion costumes 
and a dragon puppet into 
playful creatures, and a 
dinosaur led high-school 
girls in a hip-hop dance 
for Cherishing Youth Day, 
held Friday, April 11, at 
the City of  Ten Thousand 
Buddhas.
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4月11日，星期五，萬佛聖城舉辦了一

年一度的懷少節。中國舞蹈裡，粉色、

藍色的扇子好似掉落的花瓣在空中旋

轉；而鼓手們的鼓聲讓現場充滿節奏

感，舞龍舞獅在舞者的肢體揮舞間活靈

活現。最後還有一位身穿恐龍裝的高中

生，帶領學生跳了一段嘻哈舞。
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